
TT650BT

Platine vinyle

MODE D’EMPLOI

FR

 AVANT D’UTILISER CET APPAREIL, VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT CE MODE D’EMPLOI ET LE CONSERVER AFIN DE 

POUVOIR LE CONSULTER ULTÉRIEUREMENT.
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Démarrage

• Sortez l’appareil de la boîte.
• Retirez tous les matériaux d’emballage du produit.
• Placez les matériaux d’emballage dans la boîte ou jetez-les en toute sécurité en 

Avertissements et consignes de sécurité

1. Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.
2. 
3.  Protégez le cordon d’alimentation de façon à éviter de marcher dessus ou 

prise. Ne tirez jamais sur le cordon. Avant de brancher la prise secteur, 

4. 
fabricant.

5. 

6. 
7. 
8. 

9. Cet appareil doit être utilisé dans un environnement tempéré, à l’abri de la lumière directe 

10. 
chaleur excessive, comme les rayons du soleil, un incendie, etc.
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11. 

nettoyants agressifs.
12. Assurez-vous de toujours pouvoir accéder facilement au cordon d’alimentation, à la 

nécessaire.
13. N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un point d’eau. Il ne doit pas entrer en contact 

avec des gouttes ni des éclaboussures. N’utilisez pas cet appareil dans un environnement 
humide ou mouillé.

14. Débranchez cet appareil en cas d’orage ou si vous n’allez pas l’utiliser pendant une 
longue période.

15. 

enfants sans surveillance.
16. 

17. La batterie doit être retirée de l’appareil avant de le mettre au rebut. L’appareil doit être 

18. 

documentation accompagnant l'appareil.

Courant continu

Matériau de classe II

Courant alternatif

Pour une utilisation à 
l'intérieur uniquement
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Contenu de l’emballage 

• Platine vinyle
• 
• Manuel d’utilisation
• Adaptateur 45 tours

Alimentation

précisément la vitesse.

Témoin lumineux de la fonction 
USB. 

Témoin jumelage Bluetooth

Touche de démarrage et d’arrêt 

Augmenter le volume.

Diminuer le volume.

ré-appairage. 

Appuyer pour allumer et choisir le 
mode, appuyer longuement pour 
éteindre.
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Fonctions et Commandes

Pitch Adj.
Utilisez pour ajuster précisément la vitesse de la platine.
78 /45 /33
Appuyez pour sélectionner la vitesse de lecture d’un disque.
Power
Appuyez pour allumer/éteindre l’appareil.
Rec. stop
Pendant la lecture USB, appuyez sur le bouton pour arrêter cette la lecture.
En mode lecture de disque, appuyez sur ce bouton après avoir inséré le support USB pour 
commencer et arrêter l'enregistrement.
Enregistrement
Appuyez pour commencer à enregistrer de la musique sur un support USB.

Levier de 
levage du 
bras de 
lecture

Bras de 
lecture et 

Commandes

Platine
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Connexion à une enceinte Bluetooth

mettra à clignoter.
2. Activez la fonction Bluetooth du téléphone portable et recherchez la connexion TT-650.

Utilisation du Line Out

1. Raccordez le câble audio RCA inclus à la sortie Line Out de la platine et à votre 

2. Réglez le mode lecture sur Phono.

secteur, raccorder 
le câble de 

Alimentation 

USB
Insérez un 

support USB 

l’audio de la 
platine.

Sortie Line out

Sélecteur sortie Audio
En mode "speaker" 

son sort des enceintes de 
la platine, en mode Line out 

fonctions Volume + et Volume - 

réduit. 

électrique 12V  1Aélectrique 12V  1A
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Fonctionnement

cette platine avec le plus grand soin. Ces pièces sont très sensibles et peuvent facilement 
se casser ou s’abîmer en cas de négligence.

maintient le bras de lecture en place.
2. Utilisez le levier du bras de lecture pour le soulever.

 
Bloquer Débloquer

Stylet

1. Insérez le support USB dans l’interface de l’appareil.
2. Appuyez sur le bouton Mode pour passer aux fonctions USB, le témoin lumineux USB 

rouge s’allume.

Appuyez sur le bouton 78 pour passer au titre suivant. Appuyez sur le bouton 33 pour 
revenir au titre précédent.

Enceintes
Pré-ampli
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2. Insérez le support USB dans la prise USB, mettez l’appareil en mode platine, et 

* 

Remarque :

soit perturbée. 

Protection de l’environnement

Il convient d’attirer l’attention sur les aspects environnementaux de 
l’élimination des batteries. 

locales et ne jetez pas vos anciens produits avec les ordures ménagères. 
En assurant l’élimination de ce produit, vous aidez également à prévenir les 

humaine.
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Informations complémentaires

• Le mot Bluetooth®

respectifs.
• 

Interactive.  
• 
• 

• 
noms de produits et logos référencés ici sont la propriété de leurs titulaires respectifs.

Déclaration de conformité

• 

Garantie

Nous vous recommandons de conserver votre ticket de caisse pour toute réclamation. La 

produit défectueux, rapprochez vous de votre point d’achat muni de votre ticket de caisse. La 
garantie ne couvre pas des problèmes d’utilisation non conforme.

Support

396-466, Rue de la Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France

FR

Ce produit
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE
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TT650BT

Vinyl Turntable

USER INSTRUCTIONS

EN
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Getting started

• Take the appliance out of the box.
• Remove all the packaging from the product.
• 

Safety warning and notice

1. Never remove the appliance casing.
2. 
3. 

disconnecting from the mains. Never pull on the cord. Ensure you have 
completed all the other connections before connecting the mains plug.

4. 
manufacturer.

5. 

 - or if the appliance has been dropped or impacted.
6. The series panel is located on the bottom of the appliance.
7. Never block the air vents.
8. 
9. 

10. 

11. 

Getting started 12
Safety warning and notice 12
Contents of the box  14
Power supply 14
Functions and Controls 15

Using Line Out 16
Operation 17
Care for the environment 18
Additional information 19
Declaration of conformity 19
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12. 
this appliance from the mains if necessary.

13. 

14. 
period of time.

15. 

supervision.
16. 
17. 

18. 

presence of dangerous uninsulated voltages, inside the device, that may 
present a risk of electric shock.

In the user manual, an exclamation mark in a triangle indicates important 

Direct current

Class II material

Alternating current

For indoor use only
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Contents of the box 

• Vinyl Turntable
• 
• User manual
• 45 rpm Adapter

Power supply

track.

speed.

USB function indicator light. 

Bluetooth Pairing Indicator

Increase the volume.

Decrease the volume.

Previous Track.

Press to turn on and choose the 
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Functions and Controls

Pitch Adjustment.
Use to precisely adjust the speed of the vinyl turntable.
78 /45 /33
Press to select the playback speed of a record.
Power

Rec. stop
During USB playback, press this button to stop playback.
In disc playback mode, press this button after inserting the USB media to start and stop 
recording.
Recording
Tap to start recording music to a USB media.

Reading Arm 
Lifting Lever

Reading arm 

Controls

Turntable



- EN 16 - 

Connecting to a Bluetooth Speaker

the built-in speakers. 

2. Turn on the Bluetooth function of your mobile phone and look for the TT-650 
connection.

Using Line Out

2. Set playback mode to Phono.

speakers.

is connected to the 
mains, connect the 

12V-1A

USB
Insert a USB 

media to record 
audio from the 

turntable.

Line out

Audio Output Selector

is active and the sound comes 
out of the turntable’s speakers. 

is deactivated in order to 

and - functions remain active 
but at a reduced volume. 

12V  1A12V  1A
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Operation

playback arm in place.

rotating as soon as the arm is in position.
 

Lock Unlock

Stylus

1. Insert the USB media device into the device’s USB socket.

on.

to the next track. Press button 33 to return to the previous track.

Speakers
Preamp
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1. This device can only record music from the turntable in MP3 format.
2. Insert the USB media into the USB socket, turn the device into turntable mode, and 

media, and you can repeat the previous operations for other tracks.

* 

Note:
speaker as close as possible to the device to avoid disruption of the connection. 

Care for the environment

materials and components that can be recycled and reused. 

products. Please act according to local rules and do not dispose of your old 

the environment and human health.
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Additional information

• ®

SIG, Inc., and any use of such marks by Bigben Interactive is under licence. All other 

• 
Interactive.  

• This product is manufactured and sold under the responsibility of Bigben Interactive.
• 

• All other products, services, corporate names, trademarks, trade names, and logos 

Declaration of conformity

• 

Warranty

This product is guaranteed by Bigben for a period of 2 years from the date of purchase, 

due to defective material, a missing element or manufacturing defect. In this case, contact our 

Support

support@bigben.fr

Made in China
Manufactured by BIGBEN INTERACTIVE SA
396-466, Rue de la Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France

EN

This product can    
be recycled

     TO DROP   
  OFF IN STORE

or

TO DROP OFF IN 
A  RECYCLING CENTER
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TT650BT

Tocadiscos

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ES

LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE 

CONSULTAS.
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Puesta en funcionamiento

• 
• Retire del producto todo el material de embalaje.
• 

Advertencias e instrucciones de seguridad

1. Nunca retire la carcasa del aparato.
2. 
3. 

en particular, al nivel de los enchufes, las tomas de corriente y el punto 

aparato. Al desenchufar el aparato de la toma de corriente, siempre tire de 
la clavija. Nunca tire del cable. Antes de enchufar a la toma de corriente, 
asegúrese de haber efectuado previamente todas las otras conexiones.

4. 
5. 

 - o si el aparato se ha caído o sufrido un golpe.
6. 
7. 
8. 

9. 

calor.
10. 

excesivo, por ejemplo, los rayos del sol, un incendio, etc.

Puesta en funcionamiento 22
Advertencias e instrucciones de seguridad 22
Contenido de la caja  24
Alimentación 24
Funciones y controles 25

Uso de la Line Out 26
Funcionamiento 27
Protección del medio ambiente 28
Información complementaria 29
Declaración de conformidad 29
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11. 
aparato. Límpielo con un paño suave. No use productos abrasivos ni limpiadores 
agresivos.

12. 

el adaptador.
13. 

14. Desenchufe el aparato en caso de tormenta o si no lo va a usar durante un período 
prolongado.

15. 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia 

mantenimiento no pueden dejarse en manos de niños sin vigilancia.
16. 

17. La batería se debe extraer del aparato antes de eliminarlo. El aparato se debe desconectar 
de la corriente cuando se vaya a extraer la batería.

18. 
aire libre.

sobre la presencia de tensiones peligrosas no aisladas en el interior del 

Corriente continua

Material de Clase II

Corriente alterna

Solo para uso en 
interiores
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Contenido de la caja 

• Tocadiscos
• 
• 
• Adaptador 45 revoluciones

Alimentación

velocidad.

USB. 

Indicador de emparejamiento 
Bluetooth

Tecla de inicio y parada de la 

Subir el volumen

Bajar el volumenPulsar para encender y seleccionar 
el modo, mantener pulsado para 
apagar.
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Funciones y controles

Pitch Adj.
Utilícelo para ajustar de forma precisa la velocidad del tocadiscos.
78 /45 /33
Pulse para seleccionar la velocidad de reproducción de un disco.
Power
Pulse para encender/apagar el aparato.
Rec. stop
Durante la reproducción USB, pulse el botón para detener esta reproducción.
En modo reproducción de disco, pulse este botón después de haber insertado el soporte 
USB para empezar o detener la grabación.
Grabación
Pulse para comenzar a grabar música en un soporte USB.

Palanca de 

del brazo de 

Brazo de 

Controles

Tocadiscos
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Conexión a un altavoz Bluetooth

música a través de los altavoces integrados. 

a parpadear.

Uso de la Line Out

1. Conecte el cable de audio RCA incluido a la salida Line Out del tocadiscos y a su 

corriente, conectar el 

eléctrica 12V-1A

USB
Inserte un 

soporte USB 
para grabar 
el audio del 
tocadiscos.

Salida Line out

Selector de salida de audio
En modo «speaker» el 

sonido sale de los altavoces del 
tocadiscos, en modo Line out el 

externo emita la música. Las 
funciones Volumen + y Volumen 

- siguen activadas pero en un 
volumen reducido. 

12V  1A12V  1A
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Funcionamiento

 
Bloquear Desbloquear

1. Inserte el soporte USB en la interfaz del aparato.

anterior.

Altavoces
Pre-ampli
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2. Inserte el soporte USB en la toma USB, ponga el aparato en modo tocadiscos y 

* 

Observación:

Protección del medio ambiente

El producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes de 

baterías. 
Cuando el símbolo de un contenedor de basura con ruedas tachado se 

negativas para el medio ambiente y la salud humana.



- ES 29 - 

Información complementaria

• La palabra Bluetooth®

sus propietarios respectivos.
• 

Interactive.  
• 
• 

• 

documento son propiedad de sus respectivos dueños.

Declaración de conformidad

• 

Garantía

punto de compra. La garantía no cubre problemas relacionados con un uso incorrecto del 
producto.

acerca del problema y el producto. 

Pol. Ind. Can Salvatella – Avda. Arraona 54-56
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Fabricado en China
Fabricado por BIGBEN INTERACTIVE SA
396-466, Rue de la Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Francia

ES

Producto reciclable

 LLEVARLO A  
     LA TIENDA

o

A UN PUNTO
              LIMPIO



TT650BT

Giradischi per vinili

ISTRUZIONI PER L'USO

IT

LEGGERE IL PRESENTE MANUALE CON ATTENZIONE PRIMA DI 
METTERE IN FUNZIONE IL DISPOSITIVO E CONSERVARLO PER UNA 

CONSULTAZIONE FUTURA.
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Avvio

• Togliere l'apparecchio dalla scatola.
• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio del prodotto.
• Riporre i materiali di imballaggio nella scatola o smaltirli in modo sicuro, rispettando le 

Avvertenze e istruzioni di sicurezza

1. 
2. Non collocare mai l'apparecchio sopra un altro dispositivo elettrico.
3. 

si impigli, specialmente in prossimità delle spine, delle prese di corrente 

sempre la spina dalla presa. Non tirare mai il cavo. Prima di collegarlo alla 

4. 
5. 

 - se l'apparecchio è caduto o ha subito un urto.
6. La targhetta segnaletica si trova sulla parte inferiore dell'apparecchio.
7. Non bloccare mai le aperture di ventilazione.
8. 

9. L’apparecchio deve essere utilizzato in ambienti temperati, al riparo dalla luce diretta 

10. 

Avvio 32
Avvertenze e istruzioni di sicurezza 32
Contenuto della confezione  34
Alimentazione 34
Funzioni e comandi 35

Utilizzo di Line out 36
Funzionamento 37
Tutela dell'ambiente 38
Informazioni complementari 39
Dichiarazione di conformità 39
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come luce del sole, fuoco, ecc.
11. 

dell'apparecchio. Pulirlo con un panno morbido. Non utilizzare prodotti abrasivi né 
detergenti aggressivi.

12. Assicurarsi di poter sempre accedere facilmente al cavo di alimentazione, alla spina o 
all'adattatore, per poter scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente, se necessario.

13. 

14. Scollegare l'apparecchio in caso di temporale o in caso di inutilizzo per un periodo 
prolungato.

15. L'apparecchio può essere utilizzato dai bambini di età pari o superiore a 8 anni, nonché 

all'utilizzo dell'apparecchio in tutta sicurezza e ne comprendano i potenziali rischi. I 

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza sorveglianza.
16. L'apparecchio deve essere alimentato solamente a bassissima tensione di sicurezza, 

corrispondente alla marcatura sull'apparecchio.
17. La batteria deve essere rimossa dall’apparecchio prima dello smaltimento. L’apparecchio 

18. 

utilizzatori della presenza, all'interno dell'apparecchio, di tensioni elettriche 

folgorazione.

documentazione che accompagna l'apparecchio.

Corrente continua

Materiale di Classe II

Corrente alternata

Solamente per 
uso interno
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Contenuto della confezione 

• Giradischi per vinili
• 
• Manuale utente
• Adattatore 45 giri

Alimentazione

seguente.

per regolare la velocità con 
precisione.

Spia luminosa della funzione 
USB. 

Spia abbinamento Bluetooth

Alzare il volume.

Abbassare il volume.

riabbinamento. 

precedente.

Premere per accendere e scegliere 
la modalità, tenere premuto per 
spegnere.
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Funzioni e comandi

Regolazione velocità
Da utilizzare per regolare con precisione la velocità del giradischi.
78/45/33
Premere per selezionare la velocità di riproduzione del disco.
Power
Premere per accendere/spegnere l'apparecchio.
Rec. stop
Durante la riproduzione USB, premere il pulsante per fermarla.
In modalità riproduzione del disco, premere il pulsante dopo aver inserito il supporto USB 
per avviare e fermare la registrazione.
Registrazione
Premere per cominciare a registrare i brani musicali su un supporto USB.

Leva di 
sollevamento 
del braccio di 
lettura

Braccio di 
lettura e 
puntina

Comandi 

Giradischi 
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musica attraverso gli altoparlanti integrati. 

a lampeggiare.
2. Attivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare e cercare la connessione TT-650.

Utilizzo di Line out

Quando 

è collegato 
all'alimentazione, 
collegare il cavo 

Alimentazione 
elettrica 12 V-1 A

USB
Inserire un 

supporto USB 

l’audio del 
giradischi.

Uscita Line out

Selettore uscita Audio
In modalità speaker 

giradischi, in modalità giradischi 

disattivato per lasciare che il 

i brani musicali. Le funzioni 

attive ma a volume ridotto. 

12V  1A12V  1A
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Funzionamento

Si consiglia di maneggiare il braccio di lettura, la puntina e gli altri componenti del giradischi 
con la massima attenzione. Le parti sono molto sensibili e possono rompersi o danneggiarsi 
facilmente in caso di negligenza.

braccio di lettura.
2. Utilizzare la leva del braccio di lettura per sollevarlo.

desiderata sul disco. Il giradischi inizia a girare appena il braccio è in posizione.
 

Bloccare Sbloccare

Puntina

1. Inserire il supporto USB nell'interfaccia dell'apparecchio.
2. Premere il pulsante Mode per passare alle funzioni USB. La spia luminosa USB rossa 

si accende.

Premere il pulsante 78 per passare alla traccia successiva. Premere il pulsante 33 per 
tornare al brano precedente.
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2. Inserire il supporto USB nella presa USB, mettere l'apparecchio in modalità giradischi 

* 

terminata.

Nota:
Bluetooth il più vicino possibile all'apparecchio per evitare di interrompere la connessione. 

Tutela dell'ambiente

che possono essere riciclati e riutilizzati. 

batterie. 
Quando il simbolo di un bidone con rotelle barrato accompagna il prodotto, 

ed elettronici. Agire rispettando le normative locali e non smaltire i prodotti 

contribuisce a prevenire potenziali conseguenze negative sull'ambiente e 
sulla salute dell’uomo.
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Informazioni complementari

• Il termine, il marchio e il logo Bluetooth®

Altri marchi e nomi commerciali sono di proprietà dei rispettivi proprietari.
• 

Interactive.  
• Prodotto realizzato e venduto sotto la responsabilità di Bigben Interactive.
• 

• Tutti i prodotti, servizi, denominazioni sociali, marchi, nomi commerciali, nomi di prodotti 
e loghi ivi indicati sono di proprietà dei rispettivi titolari.

Dichiarazione di conformità

• Con la presente, Bigben Interactive dichiara che l'apparecchiatura radio del tipo TT650BT 

Garanzia

raccomanda di conservare lo scontrino o la ricevuta in caso di reclamo. La garanzia copre 

rivolgersi al punto vendita presentando scontrino o ricevuta. La garanzia non copre problemi 
derivanti da un utilizzo non conforme.

di raccogliere prima tutte le informazioni inerenti il problema riscontrato e il prodotto. 

Prodotto in Cina
Prodotto da BIGBEN INTERACTIVE SA
396-466, Rue de la Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Francia

IT

Questo prodotto    
è riciclabile

   PORTARLO  
    IN NEGOZIO

oppure

PORTARLO ALLA  
STAZIONE ECOLOGICA
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TT650BT

Giro-discos

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

PT

ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES E GUARDE-O PARA CONSULTA 
POSTERIOR.
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Iniciação

• Tire o aparelho da caixa.
• Retire todos os materiais da embalagem do produto.
• 

Advertências e instruções de segurança

1. 
2. 
3. 

especialmente ao nível das tomadas e do ponto de saída do aparelho. 

placa situada na parte traseira do aparelho. Quando desligar a tomada, 

4. 
5. 

6. 
7. 
8. 

9. 

de calor.
10. 

calor excessivo, como raios de sol, um incêndio, etc.

Iniciação 42
Advertências e instruções de segurança 42
O que está na caixa?  44
Alimentação 44
Funções e Controlos 45

Utilização do Line Out 46
Funcionamento 47
Proteção do ambiente 48
Informações complementares 49
Declaração de conformidade 49
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11. 

12. 

13. 

14. 
período de tempo.

15. 
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou com 
falta de experiência ou de conhecimentos, caso sejam supervisionados ou tenham 

por crianças sem vigilância.
16. 

17. 

18. 

Corrente contínua

Material de classe II

Corrente alternada

Apenas para uso 
no interior
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O que está na caixa? 

• Giro-discos
• 
• Manual de utilização
• Adaptador 45 rotações

Alimentação

Ligue o adaptador de corrente externo a uma tomada de parede normal.

seguinte.

velocidade.

USB. 

Indicador de emparelhamento 
Bluetooth

Aumentar o volume.

Reduzir o volume.

reemparelhamento. 

anterior.
Carregue para ligar e escolher o 
modo, carregue longamente para 
desligar.
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Funções e Controlos

Pitch Adj.
Utilize para ajustar com precisão a velocidade do gira-discos.
78/45/33
Carregue para selecionar a velocidade de reprodução de um disco.
Power
Carregue para ligar/desligar o aparelho.
Rec. stop
Durante a leitura USB, carregue no botão para parar a leitura.
No modo leitura de disco, carregue neste botão depois de inserir o suporte USB para iniciar 
e parar a gravação.
Gravação
Carregue para começar a gravar a música num suporte USB.

Alavanca 

do braço de 

Braço de 

agulha

Comandos

Gira-discos
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Conexão a uma coluna Bluetooth

música através das colunas integradas. 

começa a piscar.

Utilização do Line Out

Depois de ligar 

tomada elétrica, 
ligue o cabo do 

12V-1A

USB
Insira um 

suporte USB 
para gravar o 

discos.

Saída Line Out

Seletor de saída de Áudio
No modo «speaker» o 

sai das colunas do gira-discos, 

+ e Volume - mantêm-se ativas 
mas num volume baixo. 

12V  1A12V  1A
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Funcionamento

 
Bloquear Desbloquear

Agulha

1. Insira o suporte USB na interface do aparelho.

USB vermelho acende.

voltar para a faixa anterior.

Colunas
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* 

Nota:

Proteção do ambiente

O seu produto foi concebido e fabricado com materiais e componentes de 

baterias. 

para o meio ambiente e para a saúde humana.
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Informações complementares

• A palavra Bluetooth®

ocorre com licença. As outras marcas e nomes comerciais pertencem aos seus respetivos 

• 
Interactive.  

• 
• 

• 

respetivos titulares.

Declaração de conformidade

• 

Garantia

garantia cobre as avarias devidas a material defeituoso, a um elemento em falta ou a um 

Support

Fabricado na China
Fabricado por BIGBEN INTERACTIVE SA
396-466, Rue de la Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - França

FR

Ce produit
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE
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TT650BT

Plattenspieler

BEDIENUNGSANLEITUNG

DE
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Erste Schritte

• Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung.
• Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien von dem Produkt.
• 

Warnungen und Sicherheitshinweise

nicht durch die Garantie gedeckt.

1. Das Gehäuse des Geräts niemals entfernen.
2. Stellen Sie dieses Gerät niemals auf andere elektrische Geräte.
3.  Schützen Sie das Netzkabel so, dass Sie nicht darauf treten oder es 

der Stelle, an der das Gerät aus der Steckdose kommt. Überprüfen Sie, 
ob die Netzspannung der auf dem Schild auf der Rückseite des Geräts 
angegebenen Spannung entspricht. Ergreifen Sie zum Ziehen des 

4. 
5. 

6. 
7. 
8. 

9. 

Erste Schritte 52
Warnungen und Sicherheitshinweise 52
Verpackungsinhalt  54
Stromversorgung 54
Funktionen und Bedienelemente 55

Verwendung des Line Out 56
Betrieb 57
Umweltschutz 58
Zusätzliche Informationen 59
Konformitätserklärung 59
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10. 

11. 

aggressiven Reinigungsmittel.
12. 

13. 

Umgebung.
14. 
15. 

16. 

17. 
der Batterie das Gerät von der Stromversorgung trennen.

18. 

das Vorliegen einer gefährlichen, nicht isolierten Spannung im Inneren des 

dem Gerät beiliegenden Bedienungsanleitung hin.
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Schutzklasse II

Verpackungsinhalt 

• Plattenspieler
• RCA-Stereo-Audiokabel
• Benutzerhandbuch
• Adapter für 45 Umdrehungen

Stromversorgung

nach links oder rechts drehen, 

Leuchtanzeige für den USB-
Betrieb. 

der Aufzeichnung.

Drücken, um einzuschalten und 

halten, um auszuschalten.
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Funktionen und Bedienelemente

Pitch Adj.
Zu verwenden, um die Geschwindigkeit des Plattentellers genau anzupassen.
78 /45 /33
Hier drücken, um die Wiedergabegeschwindigkeit einer Platte auszuwählen.
Power
Drücken, um das Gerät ein- oder auszuschalten.
Rec. stop
Die Taste während der USB-Wiedergabe drücken, um diese Wiedergabe zu stoppen.
Diese Taste im Schallplatten-Wiedergabemodus drücken, nachdem das USB-Medium 
eingelegt wurde, um die Aufnahme zu starten und zu stoppen.
Anmeldung
Diese Taste drücken, um mit der Aufnahme von Musik auf ein USB-Medium zu beginnen.

Tonarmlifthebel 

Tonarm und 
Nadel

Bedienelemente

Plattenteller
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Verbindung mit einem Bluetooth-Lautsprecher

Anzeige beginnt zu blinken.
2. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons und suchen Sie nach der TT-

650-Verbindung.

Verwendung des Line Out

1. Verbinden Sie das beiliegende RCA-Audiokabel mit dem Line-Out-Ausgang des 

2. Stellen Sie den Wiedergabemodus auf Phono ein.

an das Stromnetz 

hier anschließen.
Stromversorgung 
12V-1A

USB
Legen Sie ein 
USB-Medium 
ein, um das 

Audiomaterial 
des 

Plattenspielers 
aufzuzeichnen.

Line out-Ausgang 

Wahlschalter Audioausgang

kommt aus den Lautsprechern 
des Plattenspielers, im Modus 

deaktiviert, sodass Ihre externe 

12V  1A12V  1A
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Betrieb

Tonarm in Position hält.
2. Benutzen Sie den Tonarmlifthebel , um den Tonarm anzuheben.

 
Verriegeln Entriegeln

Nadel

Leuchtanzeige geht an.

33, um zum vorherigen Titel zurückzukehren.

Lautsprecher



- DE 58 - 

1. Dieses Gerät kann die Musik vom Plattenteller nur im MP3-Format aufzeichnen.
2. Stecken Sie das USB-Medium in die USB-Buchse, schalten Sie das Gerät in den 

Plattenspielermodus und beginnen Sie mit der Wiedergabe der Vinylplatte, die Sie 

* 

Hinweis: 

vermeiden. 

Umweltschutz

denen elektrische und elektronische Altgeräte einer getrennten Sammlung 
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Zusätzliche Informationen

• ®, die Marke und die Logos sind eingetragene Warenzeichen 

Interactive erfolgt unter Lizenz. Die anderen Warenzeichen und Markennamen sind 

• 
Interactive genutzt. 

• 
verkauft.

• 

thomson-brand.com.
• 

Inhaber.

Konformitätserklärung

• 

Garantie

zurückzuführen sind. Wenden Sie sich in diesem Fall bitte an unseren technischen Support. 

nicht für Defekte, die auf unsachgemäßen Gebrauch zurückzuführen sind.
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396-466, Rue de la Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Frankreich

DE

Dieses Produkt   
ist recycelbar

   ABGABE IM  
     GESCHÄFT

oder

ENTSORGUNG BEI 
 EINER SAMMELSTELLE



TT650BT

Platenspeler

GEBRUIKSAANWIJZING

NL
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Starten

• 
• 
• 

de aanbevelingen voor afvalsortering op de verpakking van het apparaat.

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies

toepassing zijn.

1. 
2. 
3. 

uitgang van het apparaat. Zorg ervoor dat de spanning overeenkomt met 
de spanning vermeld op het typeplaatje op de achterkant van het apparaat. 

4. 

5. 

6. 
7. De ventilatieopeningen nooit blokkeren.
8. Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is rondom het apparaat voor een goede ventilatie. 

9. 

Starten 62
Waarschuwingen en veiligheidsinstructies 62
Inhoud van de verpakking  64
Stroomvoorziening 64
Functies en bedieningsknoppen 65

Line Out gebruiken 66
Werking 67
Milieubescherming 68
Aanvullende informatie 69
Conformiteitsverklaring 69
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10. 
extreme hitte, zoals zonlicht, brand, enz.

11. 
onderdeel van dit apparaat smeren. Reinig het apparaat met een zachte doek. Geen 
schuurmiddelen of agressieve reinigingsmiddelen gebruiken.

12. 
zodat u het apparaat indien nodig kunt loskoppelen.

13. 
met druppels of spetters. Dit apparaat niet gebruiken in een vochtige of natte omgeving.

14. 
15. 

die fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen hebben of gebrek aan ervaring of kennis 

ontvangen hebben over het veilige gebruik van het apparaat en de eventuele risico’s 

zonder toezicht.
16. 

die overeenkomt met de markering op het apparaat.
17. 

gehaald.
18. 

spanning in het apparaat die krachtig genoeg is om een elektrische schok 
te veroorzaken.
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Inhoud van de verpakking 

• Platenspeler
• 
• Gebruiksaanwijzing
• 45-toeren adapter

Stroomvoorziening

Volgende nummer.

draai naar links of rechts om 

passen.

Indicatielampje van de USB-
functie. 

Indicatielampje Bluetooth-
koppeling

Volume hoger zetten.

Volume lager zetten.

nummer.

Druk in om aan te zetten en kies 
de modus, lang indrukken om uit 
te zetten.
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Functies en bedieningsknoppen

Pitch Adj.
Gebruik dit voor het nauwkeurig aanpassen van de snelheid van draaitafel.
78 /45 /33
Druk op de knop om de afspeelsnelheid van een plaat te selecteren.
Power
Druk op deze knop om het apparaat in of uit te schakelen.
Rec. stop
Druk op de knop tijdens het afspelen via USB om het afspelen te stoppen.
Druk in de afspeelmodus op deze knop nadat u de USB-sleutel hebt aangesloten om de 
opname te starten en te stoppen.
Opname
Druk in om muziek op te nemen op een USB-sleutel.

de toonarm

Toonarm en 
naald

Bedieningsknoppen

Draaitafel
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Verbinding maken met een Bluetooth-speaker

gaat knipperen.
2. Schakel de Bluetooth-functie van de mobiele telefoon in en zoek naar de TT-650-

verbinding.

Line Out gebruiken

2. Stel de afspeelmodus in op Phono.

speakers.

op het lichtnet is 
aangesloten, sluit u 
hier de kabel van de 

Elektrische 

USB
Steek een 

USB-sleutel in 
het apparaat om 
de audio van de 
draaitafel op te 

nemen.

Uitgang Line out

Selector Audio-uitgang
In de "speaker" -modus is de 

geluid uit de speakers van de 
draaitafel, in de modus Line Out 

de muziek te laten afspelen. De 
functies Volume + en Volume - 
blijven actief maar op een lager 

volume. 

12V  1A12V  1A
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Werking

dat de toonarm op zijn plaats houdt.
2. Gebruik de hendel van de toonarml om deze op te tillen.

draaitafel begint te draaien zodra de arm in positie is.
 

Blokkeren Deblokkeren

Naald

1. Steek de USB-sleutel in de interface van het apparaat.
2. Druk op de knop Modus om over te schakelen naar de USB-functies, het rode USB-

indicatielampje gaat branden.

knop 78 om naar het volgende nummer te gaan. Druk op de knop 33 naar het vorige 
nummer te gaan.

Speakers
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1. Dit apparaat kan alleen muziek van de draaitafel opnemen, in MP3-formaat.
2. Steek de USB-sleutel in de USB-aansluiting, zet het apparaat in draaitafel-modus en 

geven dat de opnamemodus is geactiveerd. Wanneer de opname is voltooid, drukt u 

andere nummers.

* 

opname eindigt.

Opmerking:

onderbroken. 

Milieubescherming

voorkomen van schadelijke gevolgen voor het milieu en de menselijke 
gezondheid.
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Aanvullende informatie

• ®, het merk en het logo zijn handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. 
en Bigben Interactive gebruikt deze merken onder licentie. Alle andere handelsmerken 
zijn het eigendom van hun respectieve eigenaars.

• 
gebruikt door Bigben Interactive.  

• 
Interactive.

• 

• 

respectieve eigenaren.

Conformiteitsverklaring

• 

Garantie

Bigben geeft een garantie van 2 jaar op dit product vanaf de datum van aankoop behalve in 

door niet-conform gebruik.

Bigben Interactive NEDERLAND B.V.

NEDERLAND

Vervaardigd in China
Vervaardigd door BIGBEN INTERACTIVE SA
396-466, Rue de la Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Frankrijk

NL

Dit product kan   
gerecycled worden

INLEVEREN IN DE  
            WINKEL

of

INLEVEREN BIJ 
      DE MILIEUSTRAAT
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TT650BT

Gramofon

PL
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Uruchomienie

• 
• 
• 

1. 
2. 
3. 

4. 
5. 

6. 
7. 
8. 

9. 

10. 

Uruchomienie 72

Zasilanie 74
Funkcje i polecenia 75

Korzystanie z gniazda Line Out 76

Informacje dodatkowe 79
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11. 

12. 

13. 

otoczeniu.
14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
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• Gramofon
• 
• 
• Adapter 45 obr./min

Zasilanie
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Funkcje i polecenia

Pitch Adj.

78 /45 /33

Power

Rec. stop

Nagrywanie

podnoszenia 
ramienia 
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Korzystanie z gniazda Line Out

jego kabel.
Zasilanie elektryczne 
12 V - 1 A

USB

gramofonu. W trybie Line Out 

12V  1A12V  1A



- PL 77 - 

razie zaniedbania.

miejscu.

 
Zablokowane Odblokowane
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* 

Uwaga:
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Informacje dodatkowe

• ®

• 
przez Bigben Interactive.  

• 
• 

• 

• 

Gwarancja

396-466, Rue de la Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Francja

PL

Produkt ten można  
poddawać recyklingowi

NALE Y ZWRÓCI 
     GO DO SKLEPU

lub

NALEŻY PRZEKAZAĆ
    GO NA WYSYPISKO
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